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AHHOTAIMUSL. B cmambe npeonpunsima nonsimrka 6bisigieHUs. AHmMponoMopQHOT npupoobl MpONneuyeckux 3HaveHuil
8 CMpyKmype MHO203HAUHbBIX Cl08. AHmponomopgusm 3ampazugaem cCucmemHble CEOUCMEA MbIULIEHUS, 80CCO30aloujue
CMepeomunbl 4e106e4ecko20 N08e0eHUs; aHMpPONOMOPPUUECKUTL XapaKmep 4ei068e4ecko20 MbluIeHUs. ONPABOaH 102UYecKu
U BNOJHE 3AKOHOMEPHO umeem 2iyOunHble pOO08ble Yepmbl, OMpadicdaen X00 U Umoz MUposol UCMopuu, npeocmasiais coooll
Pe3yIbmam COYUanbHbIX AGNEHUTI M020 00Wecmea, 8 KOMOpOM UHOUGUO JHCUSem,; UMo2 MUPOSOU UCMOPUU YKOPEHEH 6 2l1y-
OUHHbIX  APXEMUNUYECKUX YePMaxX COBPEMEHHO20 Uel08eKd U Ompadicaem pe3yibmam COYUANbHbIX U  NOTUMUKO-
9KOHOMUYECKUX 8030elicmauil. B kauecmee npumepa npedcmagner UH8APUAHMHO-KOMIOHEHMHBI AHATU3 AHETULICKO20 C)O0-
cmanmuea “eye” ¢ yenvio onpedeneHus CeMaHmuyeckol 0OWHOCIMU Mema@dopudeckux nepeocmvlCieHull ¢ onpeoeieHuem
AHMPONOMOPPHBIX UHBAPUAHMHBIX CeM, KOMOpble NPEONONONCUMENLHO (HOPMUPYIOMCA 8 COSHAHUU HOCUMENS A3bIKA, KAK
De3yIbmam MHOSOYUCTEHHbIX AKMYanU3ayull KOHMEKCMYaibHblX SHAYEHUI NOTUCEMAHMOS 8 NOIHOM COOMBEMCMEUL C A3bl-
K080l 9KOHOMUEl U KOMMYHUKAMUSHIM YetimHomoMm. Ocyuyecmeneno nonoIHeHue CRUCKA U38eCMHbIX KOCHUMUBHbIX MeXa-
HU3MO8 00pA308aHUsL Memaghop 3a cuem aHmMpONnOMOP@OHO-UHEAPUAHMHOU MOdenu obpazoeanus memagop. IlodobHoe no-
Humanue QYHKYUOHUPOBAHUS MHO203HAYHO20 CI08A CNOCOOHO NPONUMb CEem HA 60NPOC O MOM, KAKUM 00PA30M 3HAYEHUs.
XPaHAMCA U AKMYAIUIUPYIOMCS 8 NEKCUKOHE YeN0BeKd 8 CEMANMUYECKU C6A3AHHOM 6UOe, YHACMEYsS 6 NOHUMAHUU MPoneu-
YeCKUX NepeoCcMbLCIeHU.
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Metaphorical Mechanisms of Anthropomorphization of Surrounding
Reality

ABSTRACT. The article attempts to identify the anthropomorphic nature of tropical meanings in the structure of poly-
semous words. Anthropomorphism affects the systemic properties of thinking, which recreate stereotypes of human behavior.
The anthropomorphic nature of human thinking is logically justified and quite naturally has inherent generic features, re-
flects the course and outcome of world history, and represents the result of the social phenomena of the society in which the
individual lives. The outcome of world history is rooted in the deep-seated archetypal features of modern man and reflects
the result of social and politico-economic influences. As an example, the article presents an invariant-component analysis of
the English substantive “eye” with the aim of determining the semantic commonality of metaphorical reinterpretations and
identifying anthropomorphic invariant semes that are presumably formed in the mind of a native speaker as a result of nu-
merous actualizations of the contextual meanings of polysemous words, in full accordance with the rules of linguistic econo-
my and communicative time constraints. The study expands the list of known cognitive mechanisms of metaphor formation
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with the addition of an anthropomorphic-invariant model of the formation of metaphors. Such an interpretation of a polyse-
mous word functioning can shed light on how meanings are stored and actualized in a person’s lexicon in a semantically
bound form, contributing to the understanding of tropical reinterpretations.

KEYWORDS: metaphorical modeling, metaphorical models, linguistic units, cognitive metaphors, metaphorical
mechanisms, surrounding reality, anthropomorphism, polysemy of words, metonymy, lexical invariant, English language,
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BBEOEHUE KOMMOHEHTbI NepBoro, HOMWHATUBHO-HEMPOU3-
Kak Tmn MnpoBo33peHus aHTponoMopdunsm BOJHOrO 3HA4YeHUsl, CKOMbKO CKPbITble Npu3Ha-
ABnsieT cobon ogHO u3 pyHAaMeHTanbHENLWNX KN, He codepxaliuecs B rfaBHOM 3HA4YeHUMU.
CBOWICTB YerOBEYECKOrO MbIfieHUsa B obnactu [Mpn sTOM ceMaHTUKa METOHUMUYECKUX 3HaYe-
KaTeropusaumMm n KOHUEeNnTyanu3auum OKpy>Ka- HWIA Nerko nonyyaeT UHTepnpeTaumio Ha OCHO-
Iolwen gencrsuTenbHOCTM. B oTnnume oT aH- BE NepBOro 3Ha4eHus, a B COCTaBHbIX 3rIeMeH-
TPOMOLEHTPM3Ma, MpU KOTOPOM Ha MepBbin Tax (ppas3eonorn3amoB akTyanuaunpylTcs Kak
nnaH BblABUraeTcs obwuin cybecTaHuMoHanb- CeMbl MEePBOro 3Ha4YeHusl, Tak U UHBAPUAaHTHbIE
HbI XapakTep 4enoBeYeCKOW CyLLHOCTU, ABne- npusHaKku.
HWe aHTpornomopdnaMa CTOUT, BHE COMHEHMS, B meTadopunyeckmx 3Ha4YeHUsX HOMWHa-
onuxe K A3biky. AHTpornomMopdmam oTBeYaeT 3a TMBHbIE nNpouecchbl NpoJoskalTca B cdepe
TO, KaKk nonydyeHHass M3BHe WHdopmaums o6 conoctaeneHunin. B Hux oTpaxaeTtca pa3Hoo6-
OKpy>aloLleM Mupe CTPYKTYpUpyeTcs B CO3Ha- pasHoe ynogobreHne OOBLEKTOB BHELLIHEMY
HWW YernoBeka no obpasy u nogobuto Toro, Kak BUAY U PYHKLMM YeNoBeYecKoro rnasa.
YCTPOEHO U (PYHKUMOHMPYET CaMO €ro cosHa- Mo mHeHnto k. JNlakoddba, B KOrHUTMBHON
HWe n Teno. NVHIBUCTUKE  aHTponomopdHble  MeTadopbl
MIMEHHO aHTPOMOMOPUYHOCTL MbILINEHMWS MOTyT U3y4aTbCsl B paMKax 3KCnepueHTannsma,
OTBETCTBEHHA 3a MeTadopuyeckme onuueTBo- rae BO rMaBy yrna NOCTaBfeH TenecHbIN OnbIT:
pPeHNst N aHUMAaLMIO KaK >XMBOTHOrO Mupa, Tak u «...reason has a bodily basis» [Lakoff 1987:
HEeXWBOW MNPUPOAbLI, MO3STOMY aHTporomopdu- 267]. B koHuenuumn aKkcnepueHTanuama uHTep-
Yeckn hakTop B A3blke NOMHOCTLIO HaMpaBns- aKTMBHOE CBOWCTBO OObEKTa ABMNseTCA NpoaykK-
€T N KOHTPONMpyeT MpoLecChl BTOPUYHOWN HO- TOM Hallero B3aUMOAEWCTBUS C 3TUM OOBbEK-
MuHauuu. C apyro CTOPOHbI, UMEHHO YenoBe- ToM. [NpeacraeneHns 06 o6bekTax — 3TO MHO-
YecKMMM CBOWCTBaMW Hagensietca Bce Onu- romMepHble rewTanbTbl C MHTEPAKTUBHLIMU Xa-
Xallee OKpyXeHue 4eroBeka. Takum obpa- pakTepucTMkamu, BKMAOYaOWWMKN  Takue Cco-
30M, aHTPONOMOpPMU3M SABNAETCA BedyLUM cTaBnsoLlne, Kak BocnpuatTue, (PyHKLMOHarb-
BEKTOPOM MpOoUnMpoBaHns 3HaHWIA YenoBeka Hble CBOWCTBA, MOTOPHO-ABWUraTernbHble OCO-
O Mupe, YINOM 3peHusl, NoA4 KOTOpPbIM YenoBek BeHHOoCTM 1 uenenonaraHve. B Hawwn gHu ak-
CMOTPUT Ha OKPYXalLMn MNP N Kak Obl «nNpo- TponomopdHasa meTadgopa crnocobCcTByeT no-
cemBaeT» BCE 3HaHUSA O HEM CKBO3b CUTO CBOE- CTKEHMIO OOBHLEKTOB U ABMEHUA OeNCTBUTENb-
ro aro [Pesina, Yusupova 2022; NecuHa 2021]. HOCTU «No 0bpa3y 1 nogobuo» Yenoseka n Tem
Tak, HOMUHaUWS YacTel Tena YenoBeka ak- CaMblM MepecekaeTcd C OOHWM M3 KIYeBbIX
TMBHO WCMONb3yeTcs Ans HOMUHaUWWM MpakTu- MOHATUMA KOTHUTUBHOW NUHIBUCTUKN — MOHATU-
Yeckn HeoOBATHOrO Yncna pedepeHToB, cpean €M TenecHoCTH, «BOMMOLeHHoCcTU» (embodi-
KOTOpbIX pasfnuyHble apTedakTbl, pacTeHus, ment) [Evans 2006; AsHabaeBa 2012].
npupoaHble 0OLEKTLI U ABMEHUSI, COOPYXKEHUS. B 3apa4dy aTon yacTtu uccnenoBaHusi BXO-
MocpeacTBoM CTPYKTYPHbIX M DYHKUMOHAMb- ONT nokasaTb, Kak aHTponoueHTpuyeckasa ce-
HbIX OCOBGEHHOCTEW CTPOeHMsI COBCTBEHHOMO MaHTMKa NepBOro 3HayeHWst UCMOoMnb3yeTcs B
Tena 4eroBek MbITAETCS OOBACHUTH CIOXHbIN KayecTBe mcxogHon 6asbl npu opmMupoBaHUM
KOHrNomepaT CBOMX YyBCTB OT BOCTOpra MU 1 YHKLUMOHUPOBaHUM MeTadopUYECKMX 3Ha-
N3yMIEeHMs 40 HEMOHMMAaHWUS. yeHun. [lpeacTouT TaKke NPOAEMOHCTPUPO-
MpencTaBneHHbIN B paMKkax AaHHOW CTaTbu BaTb, COXPaHAETCA NN NPU OCMbICIIEHUM MeTa-
aHanua HanpasneH Ha BbiIBieHMe TOro gakra, hop TOT KOrHUTMBHbBIN 06pas, KOTOPbLINA NEXUT B
YTO WCTOYHMKOM O0OpasoBaHus MeTadopude- OCHOBE MaBHOI0 3HAYEHMS.

CKMX 3Ha4YeHun MOTYyT CNyXWUTb He CTOJIbKO
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AHTPOMOMOP®HOCTb
N CEMAHTUYECKAA OBLWWHOCTb
CTPYKTYPbI MOJINCEMAHTA “EYE”

B kavectBe npumepa npvBegem aHanus
CeMaHTUYeCKOW CTPYKTYpbl MHOFO3Ha4YHOro aH-
rAVNCKOro cybcTaHTMBa eye C TOYKM 3peHus
NPOSIBNEHUss aHTPOMOMOPMHOCTM MbILLMIEHNSA
yernoseka. [lepBoe 3HauyeHne eye (1) asnseTtcs
HOMWHAaTNBHO-HEMPON3BOAHbIM:

eye (1) — one of the two organs of sight
in your face that are sensitive to light and used
for seeing (oouH u3 ABYyX OpraHoB 3peHus Ha
BalleM nuue, KOoTopble YyBCTBUTENbHbI K CBETY
N MCNOMb3YTCA AN 3PEHUs).

Cregyrowmm LiaroMm Ha nyTv BbIBOAA AOMMU-
HaHTHbIX CEeMaHTM4eCKMX NPU3HaKoB mMonwuce-
MaHTa SBMSETCA MHTepnpeTaums 3HaYeHnn Cro-
Ba Ha OCHOBE YCTAHOBIIEHHOMO MEPBOro 3Haude-
HuA. Llenb gaHHOM mpouedypbl — onpeaenutb
MOTMBUPOBAHHOCTb  KaXKOOro  nocregyoLero
yreHa CeMaHTU4YeCcKONW CTPYKTYpbl CrioBa ero
«CUCTEMHBIMY» 3HAYEHWEeM, OnpedenuTbL Mexa-
HM3M 0Bpa3oBaHMsA NPOM3BOOHBLIX TPOMENYECKNX
TOMNKOBaHUK  (MeTadopuyecknx, MeTOHVMUYe-
CKMx), a Tawkke (pa3eonorMyecky CBSA3aHHbIX
3HAYeHWN C YCTaHOBIIEHNEM CEeMaHTUYECKMX
KOMMOHEHTOB (3a4acTyl0 MNOTeHUManbHbIX), fe-
Xallue B X OCHOBe.

OCHOBHbIMW MeTodamMu MccreoBaHus sB-
NAIOTCA KOMMNSIEKCHBIA 3MMUPUYECKUA KOMMO-
HEHTHO-UHBaPWaHTHbLIN aHanu3 no onpegerne-
HWIO aHTPOMOMOPMHBIX JIEKCUYECKMX KracTe-
POB MHOFO3HA4YHbIX CIIOB, @ TaKKe KOTHUTUBHbIN
aHanma 3Ha4YeHun NOCPEeACTBOM PEKOHCTPYKLUN
cemmosnca nekcem. B npouecce npeanoxex-
HOro aHanu3a BbIHOCATCSA 3a CKOBkM BCe npwu-
3HaKvu TpMBMANbHOrO xapakTepa, peayumpyscb
Ao yucton abetpakumm [MecuHa 2014].

B MeTOHMMMYeCcKnX 3HaYeHMsAX 3TOro nonm-
cemaHTa MONy4Yunu OTpaXeHwe Kak aHTpomno-
MOpdHbIE NPU3HaKN CUMBOSIMYECKOTO XapakTe-
pa, HenocpeaCTBEHHO BbITEKAOLME U3 NEPBOro
3HayeHus (Hanpumep, cuna 3peHus, Hanpas-
neHune B3rnaga), Tak U KOMMNOHEHTbI, NIOrM4ecku
BblTEKalOLLME U3 CEMaHTUKM NEPBOro 3HAYEHWs,
HO umewwme 6onee oTAanNeHHbIN XapakTtep
(cnocobHOCTb NOHMMAaTb, BOCMIPUHUMATbL Ybe-TO
MHeEHMe).

Eye (2) — used to refer to someone's pow-
er of vision and in descriptions of the manner or
direction of someone's gaze (ucnonb3yetcs
Ans ob03HayeHWss OCTPOTbl 3peHUsi, a Takke
npu ONWCaHWM MaHepbl WAWM HanpasBneHus
B3rnsga). Hanpumep: A mix of glossy and matte
leaves and angular and round flower heads will
keep the eye moving (couemarue brnecmsuwjux
U MamoebIX JIUCMbEes, a makxe yanoeamsbix U
OKpyanbIx cougemul He dacm fuwHe20 83a/isi-
Oa) [OED]. OaHHbin JICB (nekcuko-cemaHTu-
YeCKUA BapuwaHT), nepefawoLlivi MNOHATUE O
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Yben-TO MaHepe CMOTpeTb WMW HanpasneHuu
B3rnsiga, cune 3peHus Koro-nvbo, npeacrasns-
eT cobo METOHMMMWYECKUI NEPEHOC MO MoAe-
N1 «opraH (3peHuns) yenoseka — OyHKUMS, Bbl-
nonHsiemasi JaHHbIM opraHom». Kak MOXHO Bu-
OeTb 13 TONKOBaHWS 3Ha4YeHUs N NpUBeaEeHHOrO
KOHTEKCTa MWCMONb30BaHUA, peyb WOEeT He
CTONbKO O MPOCTOM CMOCOBHOCTM CMOTPETD,
ckonbko 06 ocobon cune B3rmaga UM o MaHe-
pe HabnoaaTtb. [103TOMYy METOHUMUYECKUI Me-
XaHM3M MOXHO CKOPPEKTMPOBATb KaK «opraH
yenoBeka — (PYHKLMOHAmNbHbIE OCODEHHOCTU
€ro UCnonb30BaHNS».

MeTtoHumus eye (3) — an ability to under-
stand and appreciate something seen (cno-
COBHOCTb NOHMMaTb M LEHWUTb YBUOEHHOE)
[MW] obpasoBaHa No MexaHU3My «OpraH 4de-
noBeka — CMNOCOBHOCTb BOCMPUHMMATL/NMOHK-
MaTb 4TO-NMMBGO MOCPEACTBOM 3TOrO OpraHay.
OT0 cnoxHasi METOHUMUSA, UNU MeTadpToOHUMMUSA
[Mecuna, KOcynoea 2025], nockornbKy WMCNOMb-
3yeTca OBOVMHOM METOHMMUYECKUA MEXaHM3M,
npeanonaralwuin He TONbKOo CMNOCOBHOCTb BU-
OeTb Kak crieacteue yHKUMOHMPOBAHUS rnae-
HOro opraHa 3peHus 4enoseka, HO W Janee,
COINacHoO forM4yeckomy xogy MbICNN, U €ero
CMocoBHOCTb MOHMMAaTb TO, YTO OH BOCHPUHSN
C NOMOLLbIO IMas.

MeToHumusa eye (4) — used to refer to so-
meone's opinion or attitude toward something
(ncnonbayeTtca ana obosHadeHus 4bero-nnbo
MHEHUS WM OTHOWEHUs K 4emy-nnbo) (He
seems to think that the media have reached a
new low in the eyes of the public / lNoxoxe, oH
cyumaem, 4mo cpedcmea maccogol UHEOpP-
mMauyuu docmueniu Hoeoz2o OHa 8 ara3ax obuje-
cmeeHHocmu) [OED]. 3HayeHue nepepaeT no-
HATUE O MHEHUM (Hanpumep, TOYKE 3pEeHWUs
ayouTopum), MpakTMYecku npegnonarasi He-
OrPaHUYEHHBbIN Kpyr pedepeHToB — Tex, KTO
MOXET BblpaXkaTb MHeHue. [JaHHas MEeTOHUMUS
obpa3oBaHa MO MexaHM3My «OpraH 4erose-
Ka — CNocOBOHOCTb UCMONBb30BaTh 3TOT OPraH».

MeToHMMU4Yeckmn nepeHoc eye (5) — a de-
tective, especially a private investigator
[AHDEL] ocyuiectBneH Ha ocHoBe accouualmu,
Korga rnaeHbIM OpraHom, obecneyvmBaroLLMM Mo-
nyyeHve [OeTekTMBOM MWHopMaummn (Habnoge-
HVe 3a NoAbMM), SBNSETCA 3peHne, No3TOMy Ha
YPOBHE Pa3roBOPHOrO perMcTpa BroJSIHE JIOTMYHO
BO3HUK MEPEHOC MO MOAENM «4acTb — LieNoey.

B meTadopax oTpaxaeTtcs pa3HoobpasHoe
ynogobneHve oOBLEKTOB BHELUHEMY Bugy W
dyHKUMKM YenoBeyeckoro rrnasa. B 3agavy aton
YacTu UCCrnegoBaHUs BXOOMT MoOKasaTb, Kak
aHTponoueHTpunyeckas cemaHTuka HH 3Hade-
HWS MCNONb3yeTCHd B KavyecTBe MCXOAHON Gasbl
npy oopMMpoBaHUM U (PYHKLUMOHMPOBAHUN Me-
Tacbopuyecknx 3HadeHun. [pegctouT npoae-
MOHCTPMPOBaTb, COXPaHSAETCA N NPU OCMbIC-
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neHvn metadop TOT KOrHUTUBHLIN 0Bpas, KoTo-
PbIA NEXUT B OCHOBE IMaBHOIO 3HAYEHUS:

Eye of a needle/ring (6) — the hole through
the head of a needle/ring (oTBepcTME B ronioBke
urnbl/konbua) (Use a good thread and make
sure the needle eye is large enough for the
thread type. | \cnonb3ynTe Ka4eCTBEHHYO HUTb
n ybeguntecb, 4YTO YLIKO WMMbl [OCTATOYHO
6onbwoe gna gaHHoro tuna Huth) [MD]. Oax-
Hoe MeTadopuyeckoe 3HayeHWe OCHOBaHO Ha
ynogobneHmn oBanbHOrO UNM Kpyrioro oteep-
CTMS UFOSKM UMK KOMbLia YerioBeYecKoMy rnasy
(A3blkOBas KapTUHa MMpa HOCUTENEW PYCCKOro
A3blka npegnonaraeT HOMUHAUMIO YWKO WIMb).
YTo KacaeTcs OTBEpPCTMS B KOIbLEe, TO PYCCKO-
A3bl4HAs A3bIKOBAs KApTUHA MUpa HE COAEPXUT
noxoxero metadopuyeckoro obpasHoro ymno-
[o0neHus Tvna «rmnas unm ywko koneuay. lNMo-
pobHas meTadopa BXoguT B Yncno 6e3akBuBa-
NEHTHOMN NEKCUKM U MOXeT OblTb nepeBedeHa
Ha PYCCKUWA A3bIK onucaTernbHbIM Cnocobom —
«OTBEPCTME BHYTPU KomnbLa». Tem He MeHee
OCHOBHble CEMaHTU4eCKMe KOMMOHEHTbI, fe-
Xawme B OCHOBE AaHHOro mMeTtadopuyeckoro
nepeHoca, odesugHbl: a hole through the head
of a needle/ring, used for passing sth through
(a thread).

Cnegytowee meTacopuyeckoe 3HayeHue
ceMaHTuyeckn 6nusko npegpigyiemy: eye of a
loop/hook (7) — a loop/hook at the end of a
rope, especially one at the top end of a shroud;
a loop or catch to receive a hook [MD] (net-
NA/KPOYOK Ha KOHLUE BepeBKM, OCODEHHO Ha
BEPXHEM KOHLE BaHTbl; METns unu 3awienka
Aans kptoyka). (The double overhand knot is tied
through the eye of the hook and of the swivel,
then secured with either a single or double
crimp / [eolHotl npocmol y3en 3assa3bieaemcsi
yepe3 yWKO KproYkKa U eepmiioz2a, a 3amem
3akpennsaemcs 0OUHapHbIM Unu 080UHLIM 06-
XXumHbIM y3riom) [OED]. daHHoe 3HayeHue oc-
HOBaHO Ha obpase NeTnu NNy KpkYKka Ha KoHLEe
BepeBkn. OTBEpCTUE BHYTPU TakoW NeTnu unm
Kptodka ynogobrneHo YernoBeyeckoMy rnasy no
dopme. B paHHom JICB MOXHO BbIAENUTH KOM-
NOHEeHTbI an opening, in the length of line/thread
etc., that is curved or doubled.

B ocHoBe meTacdbopbl eye of a twig/tuber
(8) — a bud on a twig or tuber (nouka Ha
BeTouke unu knybHe) [MD] (The eyes and even
sprouting potatoes are safe to use but they may
not keep well. | Tnaskn 1 paxe NPOPOCLUNIA
kapTodbenb 6Ge3onacHbl AN MCNONb30BaHWs,
HO OHM MOTYT MMIOXO XPaHUTbCA) NEXUT yno-
pobneHve rnaska knybHs kapTodens nnm noyku
Ha BeTKe pacTeHus yenoBeveckomy rnagy. Cpae-
HeHVe OCyLLEeCTBMNSETCA Ha OCHOBe Obpasa rnasa
yerioBeka Kak Kpyrnoro LeHTpanbHoro yrnyone-
HUSE 1 obpasa MOYKM Ha MOBEPXHOCTU KapTo-
denbHoro knybHs/poctka Ha BeTke. B atom
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3HaYeHUN MOXHO BbIAENUTb creayoLime cemaH-
TUYECKME KOMMOHEHTbI: protrusion, extended
above a surface, roundish, small.

Cnegyet 3amMeTuTb, YTO WCMONb30OBaHUE
mMeTadopbl YacTo NPOAMKTOBAHO Heobxogumo-
CTblO 3anofiHTb HOMMWHATMBHbIE NaKyHbl B
YCIOBUSAX OTCYTCTBUSA TOYHOro TepMuHa. [lpwm
3TOM MPOUCXOQUT COMOCTaBfiEHME HeconocTa-
BMMbIX OOBLEKTOB, YTO Aenaetr KOMMYHUKaLUIo
BO3MOXHOW. Kpome TOro, sIBNASICb CUIbHbIM
Bblpa3nTeNnbHbIM CpeacTBOM, MeTacdhopa onupa-
eTca Ha (poHoBblEe accoumaumu, Tpebysa ot ag-
pecaTa YMCTBEHHbIX YCUMUIW, a Ha rnyOuHHOM
YPOBHE — TPaHCIMPYS 3MOLIMKN 1 IKCMIPECCHUIO.

Eye of a flower (9) — the often differently
colored center of the corolla of some flowers
(LEeHTp BEHYMKa HEKOTOPbIX LIBETOB YacTo UMeeT
pa3Hbii uBeT) [MD] (As he stared into the eyes
of the flower bud, memories began to flood
within his own. / BrnsigblBascb B rnasa LiBETO4-
Horo ByTOHa, OH BOPYr BCMOMHUIT COBCTBEHHbIE
BocnomuHaHus) [OED]. B pgaHHOM criyvae wme-
Tacpopmnyeckoe 3HavyeHMe OCHOBaHO Ha ynoao6-
NEHWN KPYrion LieHTpanbHON YacTu uBeTka (4a-
CTO KOHTPACTHOrO LiBETA) BHELLUHEMY Buay rnasa
yernoseka. JTO 3HaYeHWe, Kak W npegbigyliee,
BKIMOYAET TOMbKO MAEHTUMULMPYIOLLME CEMaH-
TUYECKME KOMMOHEHTbI, OHO NNLIEHO (OYHKLIMO-
HarnbHbIX MPU3HAKOB, TEM HE MEHEE OCHOBaHO Ha
ONMLETBOPEHNM, KOr4a LBETOK Kak Obl CMOTpUT
Ha Hac, NPy 3TOM NENeCTKN B KaKOW-TO CTEMeHu
MOXHO ynogobuTb pecHuuam rnas3a. B gaHHOM
JICB crnegyeT Bblgenutb KOMMOHEHTbI part of a
flower, round, central, small, colored.

3HaueHne the eye of an ax (10) — a hole
made in a thing for the insertion of some object,
as the handle of a tool (oTBepcTue, caenaHHoe
B NpegMeTe A1 BCTaBKu Kakoro-nnbo npegme-
Ta, HanpuMmep, pyKosaTkn uHcTpymeHTta) [OED]
BO3HMKIIO Ha OCHOBE COMOCTaBfeHus obpasa
OTBEpCTUsi, NpefHa3Ha4YeHHoro Ansa dumkcaumm
pyYyku ToMopa, M rrasa Kak aHaTOMWU4ecKoro
otBepcTusa. [aHHas wmeTadopa dakTnyeckm
npeanonaraeT LWWPOKNUIN peddepeHLIMOHHBIN KPYT:
noboe oTBEPCTUE COOTBETCTBYIOLEN (POPMbI B
Kakom-rinbo MHCTPyMEHTEe MOXeT ObiTb HOMW-
HMpoBaHo kak eye. J1oT JICB ocHoBaH Ha ce-
MaHTUYECKMX KOMMOHEeHTax an opening, in a
tool, for the insertion of some object. OTMeTUM
Hanuune PyHKUMOHANBHOIO KOMMOHEHTA B ce-
MaHTKKe 3TOn MeTadopbl.

MeTtadopa eye of a peephole/buttonhole
(11) [OED] ocHoBaHa Ha cpaBHeHWM rMasa ye-
foBeka Kak OTBepCTus (rmasHuubl) Ha nvue u
neTnu ns nyroBUUbl UNKM OTBEpPCTUSA ONs yBe-
NNYMTENBHOM [OBEPHOM nWH3bI Ansa ob3opa
(oBepHoro rmnaska). Bo BTopom cnyyae Mbl
MMeeM MOorpaHuYHbIA Ccryvar, npegnonarato-
WU Kak MeTaopmnyecKyto TPakTOBKY NepeHo-
ca (Npo3payHoe OTBEPCTUE B LIEHTParbHOM
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yacTn obbekta — ABepu), Tak U METOHUMUYe-
CKMI NepeHoc No MoAenu «4acTb Tena/nuua —
YHKLMS, ocyllecTBNsieMass 3TOW 4YacTbioy.
B cnyyae noHumaHus atoro JICB kak meTtado-
pbl B €e OCHOBE rnexaT KOMMOHeHTbl a hole in a
door/button, small, round, through which one
may look. lMoTeHuManbHbIMW KOMMOHEHTaMMU,
NOEHTUPULMPYIOWMMU MOHATME O [Mase Yerno-
BeKa, CTaHoBATCA ceMbl small, round, He npea-
CTaBlieHHbIe B MEPBOM 3HAYeHUU, HO 3a4acTyto
SBMAOLWMECH BaXHENW MM B Xxoge meTtadopu-
YecKoW aHTpOonoMopdHON KaTeropmsaumm WH-
OVBUAOM OKpYXaroLero npoCcTpaHCcTBa.

Eye of a peacock's tail (12) — a rounded
eyelike marking on an animal, such as those on
the tail of a peacock (okpyrnas meTka, noxoxas
Ha rnas, Ha XXMBOTHOM, Hanpumep, Ha XBOCTE
naenuHa) [OED] (It is pleased when others look
at the eyes on its tail feathers; it pulls them all
together in a cluster for this purpose); 06bIYHO
Kpyrnas meTka Ha XBOCTE MaBnuHa (emy Hpa-
BUTCH, KOr4a Apyrme CMOTPAT Ha rnasa Ha ero
XBOCTOBbIX Mepbsix; OH cobupaeT ux Bce BMe-
cTte B ny4ok Aana atom uenu) [MD]. OaHHbIn
JICB ocHoBaH Ha cx0AcTBe LBETHbIX KPYribiX
UNN OBamnbHbIX MSATEH HA XBOCTE NaBfMHa C
rnasoM 4eroBeka no BHelwHemy Buay. Mogob-
Hble SIpKUE, KpacOoYHble NSATHA MMEKT COOTBET-
cTBywoLwyo cdopmMy (0bblMHO Kpyr/oBan, OOWH
BHYTPU ApYroro), nogobHo rnasy, cocrosawemy
13 3payka u 6enka n okanMmneHHOMYy pecHuLa-
mu. pn aTOM co3paeTcsl BnevyaTreHue, Kak
OyaTo rnasa yenoBeka CMOTPSIT C POCKOLLHOIO
naenuHbLero onepeHbs. B aton metadope npu-
CYTCTBYIOT KOMMOHEHTbI a marking, on a pea-
cock's tail, circular or oval, colorful.

Eye of a tropical cyclone/storm (13) — the
circular area of relative calm at the center of a
cyclone (kpyrnmas obnacTb OTHOCWUTENbLHOIO
wTmMna B ueHTpe umknoHa) [AHDEL]; The calm
region at the center of a storm or hurricane (On-
ly an aircraft flying right into the eye of the hur-
ricane can accurately obtain the data. / Tonbko
camoneTt, NeTALWUA NpaMo B rna3 yparaHa, Mo-
XEeT TOYHO Nony4YnTb 3TU AaHHble). MeTtadopa
NOCTPOEHa Ha CpaBHEHUW rNnasa, Kak BaKHeu-
Wen LeHTpanbHOW YacTu nvua, ¢ 3NUUEHTPOM
TPOMUYECKOrO LIMKITOHA MK LUITOPMA Kak OTHO-
CUTENbHO CMOKOWHOW 30HOW C YMEPEHHbIM BeT-
poM u xopolien norogon. dTa obnactb yno-
pobneHa rnasy kak OTBEpCTUIO U UMeeT npe-
UMyLLIECTBEHHO oOKpyrnyo d¢opmy. Cneayet
OTMETUTb, YTO, HECOMHEHHO, CEMaHTUYECKUI
KOMMNOHEHT central ABNSEeTCSA BaXHeuWwunMm B
npolecce cemmosmca Takmx MeTtadop, Kak
eye of a tropical cyclone/storm, n OTHOCUTCS K
NnoTeHUManbHbIM KOMMOHEHTaM, HE OTMEYEH-
HbIM COCTaBUTENSAMWU CIIOBape B HOMMWHa-
TUBHO-HENPON3BOAHOM  3HayeHun. [aHHbIN
nepeHoC OCHOBaH Ha KOMMOHEeHTax the area,
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circular, of relative calm, at the center of a cy-
clonel/storm.

CemaHTnyeckn 6nmskum  npegbigyLiemy
3HadeHuto aBnsietca JICB eye of a wind (14) —
the direction from which the wind is blowing
(HanpaBneHue, ¢ koToporo ayet BeTep) [MD]
(The conversion into the eye of the wind from
wide out was converted by Bernard Robinson... /
[NpeobpasoBaHne 13 LUMPOKOro HanpaefeHUs B
LeHTp (rna3) BeTpa Obino BbINonHeHo bepHap-
Oom PoGUHCOHOM...). CTepXXHEBbLIM, HO CEMaH-
TUYECKN He NPeacTaBnNeHHbIM B NEPBOM 3HaYe-
HAM CTaAHOBUTCS MPU3HAK LEHTPanbHOCTWU.
B TO cTeneHu, B KakoW rnas sBNAeTCca Bax-
HelLVM OpraHoOM YesioBeka, B TOW Xe CTeneHu
M TO HanpaBsreHue, OTKyaa OyeT BeTep, OYeHb
BaXXHO. B 3HaueHunn akTyanusvpyroTcs KOMMo-
HeHTbl the direction, from which the wind is
blowing, origin of it, important.

Eye of meat (15) — a choice center cut of
meat: an eye of round/rib; a compact mass of
muscular tissue usually embedded in fat in a rib
or loin cut of meat (oT6OpHLIN LEHTpanbHbIN
KyCOK Msica: Bblpeska/pebpo; KoMmnakTHas mac-
Ca MbILLEYHON TKaHW, 0ObIYHO BKpanneHHas B
XUp B pebpucTOM MMM MOSICHUYHOM  KyCke
msica) (Fillet or tenderloin is the small eye of
meat beneath the backbone under the sirloin. /
®une unu Bbipeska — 3TO HEOONbLUIOW y4acToOK
mMsica (rmas) nog MO3BOHOYHMKOM Mog Bbl-
peskon) [MD]. B ocHoBe atoro JICB nexuT yno-
pobneHne ueHTpanbHOW unenHonm 4actm
MSICHOM TyLUX YenoBeveckomy rmnasy no gopme
1 BHewHeMy Buay. [MogobHo rmasy, cocrose-
My M3 3padka n bernka u okaMMneHHOMY PeCcHU-
Luamu, UeHTpanbHbld OUNENHbIA (y4Lmnin) Ky-
COK Msica MOTyT OKpyXaTb Xup 1 pebpa. [daH-
HblA MEepPeHOC OCHOBaH Ha KOMMOHeHTax cut of
meat, center, compact, roundish, usually em-
bedded in fat/ rib.

CemaHTnyeckn 6nmskum npegbigyLlemy siB-
nsetcs 3HayeHue eye of beef (16) — a triangu-
lar piece of beef cut from between the top and
bottom of a round (TpeyronbHbIi KycOK rossi-
OVHBI, BbIPE3aHHbIN MEXY BEPXHEN N HWXKHEN
yacTbto 6egpa) [MD]. OHo nepenaeT NoHATME O
KycKe Msica TpeyronisHon popmbl, Bblpe3aHHOM
N3 COOTBETCTBYIOLLEro Kycka OKpyrmnom popmbl.
3HayeHne COAEepPXUT CEMaHTUYECKME KOMIMO-
HeHTbl cut of meat, center, triangular, cut from
between the top and bottom of a round.

An eye of cheese (17) — a hole formed
during the maturation of cheese, esp. Emmen-
thaler or Gruyére [MD]. daHHbin JICB ocHoBaH
Ha CXOXeCTM MO BHELWHeMy Buady MOrocTen,
obpasyowmxca B Cbipe B Mpouecce COo3peBa-
HWs, C rMasoM YerioBeka. ATU NONOCTU UMEIDT
COOTBETCTBYOLLYIO hopmMy (0BbIYHO Kpyr/oBan),
nogo6Ho rmasy, aHaTOMUYECKN PaCMONOXKEHHOMY
B nornoctu. B aton meTadope npucyTCTBYIOT
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KOMMOHeHTbl a hole, small, roundish, formed
during the maturation of cheese.

Eye of a photoelectric cell (18) — a photo-
sensitive device (¢doTovyBCTBMTENBHOE YC-
Tponcteo) [AHDEL] (The eye of the lens stays
with the girl as she becomes aware of another
behind her, a presence. | [Na3 nnH3bl ocTaeTcst
C 0EeBOYKOW, KOrga OHa OCO3HaeT NMpUCYTCTBUE
apyroro 4enoseka nosagu cebqa) [OED]. Oan-
Haa meTadopa ocHOBaHa Ha ynogobneHumn ve-
noBeYyecKoMy rnasy LeHTparbHOW YacTu arnek-
TPOHHOTO WMAWN  3NEKTPUYECKOro YCTPONCTBA,
KOTOpPbIN reHepupyeT ANeKTpMYecTBO, Korga Ha
Hero nonagaet cBeT. B ocHoBe meTadopbl ne-
XWUT CpaBHEeHWe Mo (YHKUMM — YacTb 3TOro
yCTponcTBa (4OCNOBHO — «rnas3 (ueHTp) doTo-
3NEKTPMUYECKOM KIETKM») Kak Obl «BUAWT» UIK
«ynaBfvMBaeT» CBET B TOW CTEMNEHU, B KaKOW
BMOMWT rnas yenoseka. C opyron CTopoHbl, ¢o-
TOKMETKW, HanpuMmep, KarnbKynsatopa MOryT
HanoOMWHaTL rnas yenoseka nNo opme. 3Have-
HMEe OCHOBAHO Ha KOMMOHeHTax electron-
ic/electrical cells, often square, that generate
electricity when light falls on them.

Eye of a ship (19) — the extreme forward part
of a ship (camas nepegHsia YacTb kopabns) (Pas-
sengers are normally allowed into the «eyes» of
the ship and this will give you an unrestricted view
ahead. / [lMaccaxupam 06bI4HO paspeliaemcsi
3az2ns0bieamb 8 «anasax» Kopabris, ymo obecrie-
yugaem becrnpenamcmeeHHbil 0630p erneped)
[OED]. 310 nepeocMbICneHe OCHOBaHO Ha yno-
[00neHnn HOCOBOW, CaMON BbiAaloLLIENCS BNepes
yacTu cygHa, rmasy. [JaHHasa BaxHewnwlasi 4YacTb
Kopabnsi cpaBHMBAETCA C LieHTparnbHbIMK YepTa-
MM nnLia — HOCOM ¥ rna3amu. [NepeaHsas yactb —
3Ta Ta YacTb Cy[Ha, C KOTOPOW OCYLLECTBNSETCA
0630p u ynpaBreHue kopabnem, B 3TOW 4acTu
OTKPbIBAETCS Ny4YlUMA BU4 HA MOPCKME MPOCTO-
pbl. B 3TOM cMbICNe OaHHbIV NEPEHOC ABNSiETCS,
cKopee, METOHVMMMWEW Mo MoAenu «4actb Te-
na/nuua — yHKUKUS 3TOM YacTu», B OTNNYME OT
mMeTadhopuyeckoro nepeHoca nose of a ship
(cpaBHeHue no dopwme).

Cnepywwaa metadopa HocuT abcTpakT-
HbI Xapaktep u 0603Ha4YaeT 3JNULEHTP Npo-
Onembl, NPOTMBOpEYNs, OEeNCTBUS, BHUMAHUS:
eye of the problem/controversy/attention/action
(20) — the center or focal point of attention or
action (UeHTp nnn PoKyc BHUMaHUA UNN Oen-
cteusi) [AHDEL]. B Ton cTeneHun, B Kakon rnasa
ABNAIOTCA LEHTpanbHOW U, cregoBaTenbHo,
BakHEMLLEN YacTblo nNuLa, B TON e CTerneHu un
dokyc npobnembl, BHUIMaHUA U T. N. — 3TO ca-
Masi BaXKHasi 4acTb AaHHbIX MCUXUYECKUX U aK-
LMoHanbHbIX peHomeHoB. B ocHoBe aHanusn-
pPyeMOro 3HayeHust nexut 6as3oBbIi O MeTa-
oprYECKMX NEepeoCMbICIIEHNA, HO He OTMe-
YEHHbIN CroBapsiMKU, a CcnegoBaTernibHO, UM-
NAUUUTHBIA CEMaHTUYECKMI KOMMOHEHT central
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part (of problem/controversy/attention/action).
C OaHHbIM 3Ha4YeHneM COOTHoCcUTCS MeTadopa
eye of intelligence/influence (21) — a center of
intelligence, influence (LeHTp pa3Begku, BNUS-
Hug) [infoplease], nepegatowasa NoHATME O ca-
MOV BaXXHOW COCTaBfiSlOLEN CYLLHOCTEN, CBS-
3aHHbIX CO CMOCOOHOCTAMU N XapakTepucTuKa-
MU yenoseka.

Hanuune Hekoro abCTpakTHOro cemaHTu-
YeCcKoro sapa, CTosiLLero 3a Metaopuieckumm
NnepeocMbICNEHVUSMU NEPBOrO 3HAYEHWs crosa
eye, KOCBEHHO MOATBEPXKAAETCH perncrpaumnen
cnepytwowero JICB: eye (22) — an area that is
approximately central within some larger region
(obnacTb, NpuBAM3UTENBHO PAacCMOSIOKEHHas B
LEeHTpe Kakom-rnmbo Gornee KpynHoW obracTtu)
something having an appearance suggestive of
an eye, something central (HeuTto, umetoee
BHELHUA BMA, HaNOMWHAKLWWUA T[na3, HeYTo
ueHTpansHoe) [MD]; thing resembling an eye in
appearance, shape, or relative position, in par-
ticular (Belb, noxoxas Ha rnas no BHELUHEMY
BMAy, dopMe WnM OTHOCUTENBHOMY MONOXe-
Huto, B vactHoctn) [ODE]. daHHoe meTacbopu-
YecKkoe 3HadYeHne HOCUT Hambonee abCTpaKTHbIN
XapakTep, Tak Kak npegnonaraeTt LUMPOKUIA Kpyr
OOBEKTOB M UX 4YacTel, MOXOoXux no dopme,
CTPOEHMIO 1Nu OyHKLMM Ha a3 YenoBeka.

HaHHble pedepeHTbl MOryT npegnonaraTb
CyllecTBOBaHME OfHOW obractu B npegenax
apyromn, 6onblen no pasmepy, U nepegasaTtb
MOHATME O UeHTpanbHOW, Haubonee BaXHON
Yactn obbekta. OcHOBbIBasicb Ha npeacTas-
MEHHOM BbIlle aHanuM3e, MOXHO 3aKMlo4nUTb,
YTO TakuMy OB6OBLLEHHBIMW KOMMNOHEHTamn By-
ayT a small central roundish often colored part
of sth or opening in sth, used for passing sth
through/for the insertion of something.

PE3YJNIbTATbl UHBAPUAHTHO-
KOMNOHEHTHOIO AHAJIM3A
META®OPUYECKOW CTPYKTYPbI
NOJNIMCEMAHTA “EYE”

Utak, npoBepeHHbIn aHanu3 JICB cyuwie-
CTBUTENbHOIO €eye [OEMOHCTPUPYET, YTO OHMU
MOTMBUPOBaHbLI Kak HOMUHATUBHO-HENPOU3BOS-
HbiM (HH) 3HadyeHuem, Tak 1M BblgeNeHHbIMU B
X04e KOMMOHEHTHOro aHanusa 6onee ab6-
CTPaKTHbIMM W 3a4acTyl0 CKPbITbIMA CEeMaHTK-
4YeCKUMU KOMMNOHeHTaMu. Tak, yaanock ycTaHo-
BWTb crnegytoLlee:

1.Tak KaKk METOHMMUYECKUIA NepeHOC O3HaYa-
eT B OOLEeM CMbICME «MEpPeHOC MO CMEXHO-
CTW», TO MaBHbIM NPU3HAKOM METOHUMUYECKO-
ro 3Ha4yeHus sIBNSIETCS €ro «COOTHECEHHOCTb
no cmexHoctn» ¢ HH 3HadeHmem (one of the
two organs of sight in your face that are sensi-
tive to light and used for seeing), KoTopas B
AaHHOM MccrnefoBaHMKM YCNoBHO 0603HavaeTcs
Kak associated, in a certain way, with. [ naBHbIn
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MexaHu3M 0bpa3oBaHUs METOHUMUN — «CO-
aepxawee — cogepxumoey. NogobHeIi cno-
cob onuMcaHua METOHMMWYECKOrOo 3HaYeHUus
OTpaxaeT He TONbKO y3yallbHO 3aKpensieHHble
JICB, HO 1 noTeHUMansHO BO3MOXHbIE.

Bce aTM 3HaveHust cogepkaT cemy CpaBHEHWS
as if, nockonbKy npegnonaratoT CONocTaBneHne Ha
ocHoBaHuM HH 3HayeHns 1 NoTeHUMAanbHbIX CEM.
OcyLlecTBMNEHHbIN aHanu3 nepBoro u nepe-
OCMBbICINIEHHbIX 3HAYeHWI CroBa eye MOo3BONuI
onpefenuTb YacTOTHOCTb BblAEMNEHHbIX HaMu
CEeMaHTMYEeCKMX KOMMOHEHTOB: Tak, Haubonee
YacTOTHbIMK OKasanucb cembl small, central,
roundish colored part of sth, opening in sth,
used for passing sth through/for the insertion of
something. [aHHble KOMMOHEHTbl YKa3blBalOT
Ha TO, YTO MNa3 B MpeacTaBfeHUM HocuTens
A3blka SIBNAETCA BaXKHOW, LEHTpanbHOW Kpyr-
no wunu oBarnbHOW, Y4acTO LUBETHOW Y4acTbio
obbekTa. [Masom B npeacTaBneHun HocuTenewn
aHIMMNCKOrO A3blka MOXET OblTb TaKKe Kpyrnoe
otBepcTue (06bIMHO HeBONbLUOE), CKBO3b KOTO-
poe YTO-TO NPOMyCKaeTCa NN NPOXOANT.

2.C nomoLublo BblAENEHHbBIX B X04e aHanmsa
BaXXHEWLINX aHTPOMOMOPMHbBIX CEeMaHTUYECKNX
KOMMOHEHTOB, KOTOpble SBUMUCL Oa3oBbIMU
Anst OpMMPOBaHUSA CEMAHTUYECKON CTPYKTY-
pbl crnoBa, copmMynMpyemM Te OCHOBHbIE Mpu-
3HaKW, KOTOpbIM JorkeH oTeBedaTe AJlA-
Knactep aHanM3upyemoro crioBa B COCTaBe
coaepKaTenbHOro sapa unm nekCU4eckoro UH-
BapuaHTa cyllecTButenoHoro eye: a small
central roundish often colored area within
some larger region or opening, used for
passing through/for the insertion of sth, or
the most intense part of a situation/human
ability. Ecnn kakasi-nubo yactb obbekta nog-
nagaeT nof OaHHbIA KnacTep CeMaHTUYECKMX
KOMMOHEHTOB, TO €e MOXHO Ha3BaTb eye.

3.CdopmynumpoBaHHbIN  HaMU  NEKCU4ECKUI
Knactep OyHKUMOHNPYET BCMEACTBUE TOrO, YTO
B MaMsTU YernoBeka eCTECTBEHHbIM 0Opasom
OCTalTCs BOCMOMUWHAHWS O Cryvasix peanusa-
LMW akKTyanbHbIX MEpPEeHOCHbIX 3HayYeHun B
CMBICITOBbIX CTPYKTYpax BblCKa3blBaHWWA, CTOS-
Lmx 3a popMor n copaepxaHuem eye. Bce 3Ha-
YeHWs1 4aHHOro CrioBa MOXHO Ha3BaTb aHTPO-
NOMOPMHBLIMK, HANPSAMYK CBS3aHHBIMU C TeM,
KaK 4eroBeK MocpeAcTBOM CTPOEHWUst U pyHK-
LVOHMPOBaHNSI CBOEr0 BaXXHEWLlero opraxa,
yepe3 KOTOPbIA OH MOMy4YaeT OCHOBHYK WH-
dopmaumio (0o 85 %), nbiTaeTca OOBLACHUTL
CYTb OKPY>KatoLLMX ero 06 BHEKTOB.

4.MommMMo cBoero OyKBanbHOrO 3HayeHwus,
0003HavalLWero LUeHTpanbHbIN  3pUTESbHbIN
opraH unun cdepnyecknin 3MnemMeHT, KoHUenT
eye B aHITIMNCKOW NUHIBOKYIbType BbICTyNnaeT
MeTadopnyecKUM LIEHTPOM MCUXUYECKON XU3-
Hu. OH OoTpaxaeT MWK 3SMOLMOHANIbHOM W WH-
TenneKkTyanbHOW MHTEHCUBHOCTM YeroBeka Mnpu
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BO3HMKHOBEHUWN KOHNMKTA, poKyce BHUMaHUA
UNU COBEPLLEHUN NOCTYMKA.

5.MOXHO npeanonoXuTb, YTO MUCCreayembli
NoNMMCeMaHT NMPOOOIPKUT aHTPOMOLEHTPUYECKN
pa3BMBaTbCSl B CTOPOHY JIEKCMYECKOrO MHBapW-
aHTa. BBnay TOro, 4to cemMaHTM4YeCKyto OCHOBY
MeTadopUYECKMX MEPEOCMBICIIEHNA JTEKCEMbI
eye COCTaBMSIOT BbIsIBIIEHHbIE HAaMW aHTPOMo-
MOpPMHLIE KOMMOHEHTLI, CBSI3aHHbIE C YeroBe-
YeckuM TerfioM, nocrnegHue crnocobHbl Mopo-
OnTb HOBbIE accouunauumn (Ha OCHOBE nekcuye-
CKOro uHBapuaHTa). Takum obpasom, B CTPyK-
Type nonuMceMaHTta eye MOryT BO3HUKHYTb HO-
Bble MepeHOoCHble MeTadopryeckne 3HaveHus,
T. €. aHTpPONomMopHO-UHBApPUAHTHOE Harnpas-
fnleHVe pasBUTUS CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbI
3TOro CrnoBa SBNSAETCHA MPUOPUTETHLIM.

3AKNKOYEHUE
lMockonbKy CBOWCTBEHHbIN $13bIKy CMocob
aHTPOMOMOPCHON  KOHLUEenTyanu3auun  aen-

CTBUTENBHOCTU KaK YHUBEpCaneH, Tak 1 Haumo-
HanbHO-cneundgunyeH, B onpegerneHHomMm Hamn B
Xo[e aHanusa Nnekcn4yeckoM MHBapuaHTe Ccrnosa
eye B CBEpHyTOM BuAe 3anoxeHbl Hambonee
3HaA4YMMble KOMMOHEHTblI 3HAYEHMWI, OTpaaro-
wme cneumdmyeckoe Ans onpeneneHHon kap-
TUHbI MUpa MMPOBO33peHue. BbisBnsas wux,
MOXHO HaWTU CTEPEOTUMNbl OTPaKEHWS B CO-
3HaHWMM 4YeroBeka OOBLEKTOB U SIBNEHMWI, COOT-
BETCTBYIOLUUX KaK Hay4YHOW, Tak W, MaBHbIM
obpasom, obuxogHom KapTMHaMm Mupa, C yde-
TOM TOrO, YTO 3a4acTylo B NOCrNeAHEn HeT Hu-
4yero HaMBHOrO, NOMMMO MPENIOMIIEHHOIO OTpa-
XEHUS OEeNCTBUTENbHOCTM Ha OnpeaeneHHOM
aTane pa3BuUTUSA CO3HAHUS YenoBekKa.

B uenom aHTponomopgunsm — 3TO sBrie-
HWe, KOTOpoe 3aTparMBaeT CUCTEMHbIE CBOW-
CTBa MbILUSIEHMS, BOCCO34aloLWMe CTEPEOTUNbI
4YernoBeYeCcKoro NOBeAEHUs, B TOM YKUCIEe pede-
Boro. [loaTomy aHTponomopduyecknin xapak-
Tep YenoBeYECKOro MbILMEHUS BNOMHE Onpas-
OaH NOrnyeckn N BMOSIHE 3aKOHOMEPHO MMeeT
rnyOvHHbIE POOOBbLIE YEpTbl, OTpaxaeT xon U
UTOr MWPOBOW UCTOpWUW, MpencTaenas cobon
pe3ynbTaT coumanbHbIX SBMEHUA TOro obuie-
CTBa, B KOTOPOM UHAUBUA XUBET; UTOI MUPOBON
UCTOPUN YKOPEHEH B TMNYyOUHHBIX apxeTunuye-
CKMX YepTax COBPEMEHHOro 4enoBeka M oTpa-
XaeT pesynbTaT couuanbHbIX U MOMUTMKO-
3KOHOMUYECKNX BO3AENCTBUN.

HUCTOYHUKHN

1. AHDEL = The American Heritage Dictionary of the English
Language. — URL.: http://www.bartleby.com.

2. MW = Merriam — Webster’s Online Dictionary, 10th edi-
tion. — URL: http://www.m-w.com.

3. OED = Oxford English Dictionary. — Oxford at the Claren-
don Press, 1970.

BUBJIMOTPAOUYECKAN CIIMCOK

1. A3na0aeBa, JI. A. KOrHUTHBHBIII aHAJIU3 aHTPOMIOMOP(HBIX

HomuHarwii / JI. A. AzHabaeBa // BectHuk banmknpckoro yHuBep-



Ocynoga J1. I'., MecuHa C. A. Monutuyeckasa nUHreucTmka. 2026. Ne 4 (118). C. 51-58

cureta. — 2012. — T. 17, Ne 1.
OXTLVL.

2. Bypmaxosa, E. A. KorautrBHas ipupoja aHTpOIIoMophHOU
Mmertadopsl B XynoxectBeHHoM auckypee / E. A. Bypmaxosa //
SI3pik M Kymerypa. — 2015. — Ne 3(31). — C. 28-36. —
DOI 10.17223/19996195/31/3. — EDN UUWRBIJ.

3. Kepumos, P. JI. Metadopudeckuii aHTporioMmopdusm B co-
LHAIBHO-TIONUTHYeCKOH KomMmyHukarmu / P. JI. Kepumo. —
KemepoBo : KemepoBCckuii ToCyJapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET,
2015. — 339 c¢. — ISBN 978-5-8353-1886-5. — EDN YIMDNJ.

4. Mecuna, C. A. MetadhTOHHMHS KaK CPEICTBO CO3IAHHS He-
muHeltHoro kontekcta / C. A. Tlecuna, JI. I'. FOcymnoBa // AxTty-
aJIbHBIE MPOGIIEMBI COBPEMEHHOM HayKH, TEXHUKU U 00pa30BaHUS :
Te3UCHI TOKIan0B 83-if MexayHap. Hayd.-TexH. KOH}. (MarHuto-
ropek, 21-25 amp. 2025 r.). — MarauToropck : Maraurorop-
CKHU rocyaapCTBEHHbIN TexHUYeckuil yHuBepcuteT um. I'. M. Ho-
cosa, 2025. — T. 3. — C. 142. — EDN QYUBNK.

5. Ilecuna, C. A. AutponomopdHas Meradopa kak 6a30BbIit
MEXaHH3M MBIIUICHHS B OOJACTH KAaTErOpH3alUN JICHCTBHTENIb-
Hoctn / C. A. Ilecuna // KOrHUTHBHBIE HCCIIEIOBAaHUS S3bIKA. —
2022. — Ne 2 (49). — C. 81-86. — EDN RRDEOG.

6. Ilecuna, C. A. VIHBapHaHTHOCTh B KOTHUTHBHOI JIMHI'BH-
cruke u ¢miocodun s3pika : yueb. mocodbue / C. A. Ilecuna. —
Mocksa : ®nyuaTa : Hayka, 2014. — ISBN 978-5-9765-1786-8.

7. Cxmsipesckasg, I. H. Meradopa B cucreme s3pika /
I'. H. CxusipeBckast. — 2-e u3n., crep. — Cankr-IletepOypr :
Ounonornueckuii paxynsrer CIIOIY, 2004. — 165 c. — ISBN
5-8465-0206-7. — EDN XYYVET.

8. TemnsikoBa, A. b. MetadToHUMUS B OCBELIEHUU TTOJUTUKH
U OKOHOMHKH B MyJbTHMOJQIBHOM MEIMIHOM JHCKypce /
A.b. TesikoBa // KorHMTHBHBIE WCCIEIOBAaHMS S3bIKA. —
2023. — Ne 3-1(54). — C. 232-236. — EDN FSJFAD.

9. Boyer, P. What Makes Anthropomorphism Natural: Intui-
tive Ontology and Cultural Representations / P. Boyer // Journal
of the Royal Anthropological Institute. — 1996. — Vol. 2, Iss. 1. —
P. 83. — DOI 10.2307/3034634.

10. Gadjieva, A. Y. Anthropomorphism as a part of language
and culture / A. Y. Gadjieva, S. A. Atkamova // Momnozoii crietu-
amer. — 2024. — Vol. 3, No. 3(24). — P. 23-25. — EDN
MDBXVP.

11. Evans, V. Cognitive Linguistics. An Introduction / V. Ev-
ans, M. Green. — Edinburgh University Press, 2006. — 830 p. —
ISBN 978-0748618316.

12. Lakoff, G. Women, fire and dangerous things: what catego-
ries reveal about the mind / G. Lakoff. — Chicago : The Universi-
ty of Chicago Press, 1987. — ISBN 0226468038.

13. Representation of Polysemous Words in the Lexicon / S. A. Pe-
sina, L. G. Yusupova, N. V. Kozhushkova [et al.] // Applied Lin-
guistics Research Journal. — 2021. — Vol. 5, No. 2. — P. 131-
136. — DOI 10.14744/al1j.2021.93276. — EDN YBXVUT.

MATERIALS

1. AHDEL = The American Heritage Dictionary of the English
Language. Available from http://www.bartleby.com.

2. MW = Merriam — Webster’s Online Dictionary, 10th edi-
tion. Available from http://www.m-w.com.

3. OED = Oxford English Dictionary. Oxford at the Clarendon
Press, 1970.

— C. 149-153. — EDN

58

REFERENCES

1. Aznabaeva, L. A. (2012). Kognitivnyy analiz antropomorf-
nykh nominatsiy = Cognitive analysis of anthropomorphic nomi-
nations. Bulletin of Bashkir University, 17(1), 149-153. EDN
OXTLVL.

2. Burmakova, E. A. (2015). Kognitivnaya priroda antropo-
morfnoy metafory v khudozhestvennom diskurse = Cognitive
nature of anthropomorphic metaphor in artistic discourse. Lan-
guage and Culture, 3(31), 28-36. DOI 10.17223/19996195/31/3.
EDN UUWRBJ.

3. Kerimov, R. D. (2015). Metaforicheskiy antropomorfizm v
sotsial'no-politicheskoy kommunikatsii = Metaphorical anthro-
pomorphism in socio-political communication. Kemerovo: Keme-
rovo State University, 339 p. ISBN 978-5-8353-1886-5. EDN
YIMDNIJ.

4. Pesina, S. A., Yusupova, L. G. (2025). Metaftonimiya kak
sredstvo sozdaniya nelineynogo konteksta = Metaphtonymy as a
means of creating a nonlinear context. Actual problems of modern
science, technology and education. Abstracts of the 83rd Int.
scientific and technical conf. (Magnitogorsk, April 21-25, 2025),
3, 142. Magnitogorsk: Magnitogorsk State Technical University
named after G. I. Nosov. EDN QYUBNK.

5. Pesina, S. A. (2022). Antropomorfnaya metafora kak ba-
zovyy mekhanizm myshleniya v oblasti kategorizatsii deystvi-
tel'nosti = Anthropomorphic Metaphor as a Basic Mechanism of
Thinking in the Field of Categorization of Reality. Cognitive
Studies of Language, 2(49), 81-86. EDN RRDEOG.

6. Pesina, S. A. (2014). Invariantnost’ v kognitivnoy lingvis-
tike 1 filosofii yazyka = Invariance in Cognitive Linguistics and
Philosophy of Language. Textbook. Moscow: Flinta, Nauka.
ISBN 978-5-9765-1786-8.

7. Sklyarevskaya, G. N. (2004). Metafora v sisteme yazyka =
Metaphor in the language system. 2™ ed., ster. Philological Facul-
ty of St. Petersburg State University, 165 p. ISBN 5-8465-0206-7.
EDN XYYVET.

8. Teplyakova, A. B. (2023). Metaftonimiya v osveshchenii
politiki i ehkonomiki v mul'timodal'nom mediynom diskurse =
Metaphtonymy in Coverage of Politics and Economics in Multi-
modal Media Discourse. Cognitive Studies of Language, 3-1(54),
232-236. EDN FSJFAD.

9. Boyer, P. (1996). What Makes Anthropomorphism Natural:
Intuitive Ontology and Cultural Representations. Journal of the
Royal Anthropological Institute, 2(1), 83. DOI 10.2307/3034634.

10. Gadjieva, A. Y., Atkamova, S. A. (2024). Anthropomor-
phism as a part of language and culture. Young Specialist,
3(3[24]), 23-25. EDN MDBXVP.

11. Evans, V., Green, M. (2006). Cognitive Linguistics. An In-
troduction. Edinburgh University Press, 830 p. ISBN 978-
0748618316.

12. Lakoff, G. (1987). Women, fire and dangerous things: what
categories reveal about the mind. Chicago : The University of
Chicago Press. — ISBN 0226468038.

13. Pesina, S. A., Yusupova, L. G., Kozhushkova, N. V., et al.
(2021). Representation of Polysemous Words in the Lexicon.
Applied Linguistics Research Journal, 5(2), 131-136. DOI
10.14744/al1j.2021.93276. EDN YBXVUT.



